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Cette modification a pour but de répondre aux questions posées pour la demande d’offres à
commandes numéro 5P004-100154/B, comme suit:

Question 1

La partie 7, A, 2, a) & c) réfèrent à deux niveaux de cote: SECRET & CLASSIFIÉS. Si je comprends
bien, nous pouvons faire de la traduction dont le niveau de sécurité est SECRET à nos bureaux. Les
travaux CLASSIFIÉS, d'autre part, doivent être effectués dans vos locaux. Pour nous, il s'agira de
considérations logistiques, et il peut être impossible pour nous de le faire. Faut-il choisir de ne pas
soumettre une offre sur les travaux de traduction CLASSIFIÉS mais peut être soumettre une offre sur les
travaux de traduction SECRET? Il semble que nous (les entrepreneurs) sont libres d'accepter ou de
refuser toute demande de votre part (le client) comme bon nous semble.

Réponse

Une organisation ne peut pas soumettre une offre sur une partie du travail. Si vous soumettez une offre,
votre organisation doit être prête à recevoir tout type de travail relatif à l'offre à commandes et non une
partie du travail. De plus, tous offrant doit répondre aux exigences de sécurité définies aux parties 6 et 7
de la DOC.

Question 2

Les formulaires et les tableaux dans les documents d'appels d'offres sont en format PDF, notamment le
tableau des prix aux pages 15-17 et les formulaires d'information Traducteur / réviseur aux pages 26-27.
Allez-vous fournir des fichiers PDF à remplir en direct que nous (les entrepreneurs) peuvent compléter
ou avons-nous besoin de recréer ces tableaux dans Word afin de les compléter?

Réponse

Non, nous ne fournirons pas des PDFs que des entrepreneurs pourraient remplir. Si vous le souhaitez,
vous pouvez créer ces tableaux au format Word ou utiliser un autre format. Vous pouvez aussi les
remplir à la main.

Tous les autres termes et conditions demeurent unchangés
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